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SCHREIBEN DES [A . O.  MAIL . /SPAN . AMBASSADOREN CONTE ] GIOVANNI
FRANCESCO D ' ARESE [ AN AMMANN UND RAT VON STADT UND AMT
ZUG? ]

"La lettera delli sLg . VV. de 3 del Corrente speditami per Espresso , fu da me

Zetta con quäl peaoere , ohe puo sentire un animo tutto Jnolinato al serviggio
di Cotesto Publico , vedendomi obligato per la sappia risolutione pressa nella

Confirmatione dell 'Jnstrumento di Reduttione a fargli godere gli Effetti
della Real Beiiignita [gemeint des span . Königs , Karls II . ] , Comme Jo faro

per mezo dello sborso delle due scadute Pentioni immediatamente che si sappi

haver il supremo loro Parlamento [- womit im Falle Zugs bloss die Landsgemein¬
de gemeint sein kann - ] Convalidato le sudetta deliberatione , che poi senza

nesuna dilatione , assignero il luogo , e il giorno , in Cui esse potranno Com-

piacersi , di mandarle a ricevere , assicurandole , che comme Jo godo sormamente
d ' incontrare le sodis factione delle SS. VV. in questa Coniunctura , Cosi in

2
tutte le altre sara equale la mea Consolatione nel pro . . . [ ?] loro Vantaggi
et finalmente spero , che codesto lodevole Cantone conosera non havere le mie

linee altro Centro , che il suo Bene e alli SS. VV. auguro dal Cielo salute et
f elicita" .

1) Mit diesem Vertrag sollten nicht bloss die span . Pensionenzahlungen neu
geregelt werden , sondern auch die durch eidg . in den Diensten Frankreichs
stehende Truppen begangenen Transgressionen unterbunden werden.

Kopie , in ital . Sprache . Die von Beat Jakob I . stammende Dorsualnotiz bringt
keine neuen Fakten . - AH 41 , 425
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